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lpeqrvrer. Car.nacHocr 3a parnQnrcaqniy yroBopar Tpaxr ce

y cKJIaAy ca qJIaHoM 16. 3arosa o nocTylKy 3aKJbyII'IBaILa vl

H3BpruaBaba rrlelyuapoAHl,Ix yloBopa ("Cn. IJIaoHI'IK EI'IX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM paAn AaBaIL a c arJlacHo crv 3a parr'I Quraquj y :

Yronop o npannoj nouohn y rpa[ancnnnr I rpIrBpeAHIrM cTBapnMa

nrrrefy Eocne n XepueroBrrHe il Hapo4ne ,(emorparcKe Peny6nnrce

A.nxup. Vronop je nornncao r. Bapnura 9o.narc, MrtHrcrap rIpaBAe BuXt
20. cenrem6pa 2011. roAHHe y A.nxcnpy.

Eyayhu Aa je MraHucrapcrBo rrpasAe EI,IX HaAJIexHo 3a nponoleBe

nocTy[Ka 3a3aKJbyrrrrBarLe oBor yfoBopa, MoJII,IMO BaC Aa Ha CaCTaHKe BaIIIIX

xotr,tucnja, oAHocHo cje4HIaqe ,,{orvra, ropeA rIpeAcTaBHI'IKa fIpeAcjeAHI'IIITTBa

EuX, Kao rpeAnaraqa, no3oBeTe u npeAcTaBHI{Ka MuHncrapcrna rojn
[ocnaHI,IqHMa, oAHocHo AeJIerarI,IMa Moxe Aarr4 cBe [orpe6He uHQoprvraqnje o

yroBopy.

C nourroBalbeM,



EOCHA n XEPrIErOBrrrrA
Mn n rcrapcrBo f, Eocrpanrrr nocnoBa

BOSNA I IIERCEGOVINA
Ministarstvo vanjsHh poslovr
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Capajero, 19. rraapr 2013.ro,qune

TIPEACJEAHI,IIIITBO EOCIIE II XEPIEIOBIIHE
CAPAJEBO

IIPEAMET: Ilprjeqror oArryKe o parrr$nKrqrjr Vronopa o npaBnoj nouohrr y
rpafancnnM rr nprrBpeAnrrM crBap[Ma BMeDy Eocne n Xepqeronune
n r[enrorparcKe Hapogne Peny6lnrce Alxnpr-

V upunory alcra BaM AocraBJbaMo flpujeanon o.qrryKe o parr{QrrKarlujn Yronopa o
upaanoj nouohu y rpalancrrrtr u upr{BpeArr}rM crBapuua usrrre$y Eocne u XepueroBrrHe rr

,{evorcpatcxe Hapo4ne Perry6rume fuixnp, rorrrrrcasor y Anxclpy 20. cenreM6pa 2011.
roAnHe, Ha cpucKoM, 6ocancroM, xpBarcKoM, ([pauqycxoM H aparrcKorr.r jesury.

Taxole BaM AocraBJbaMo 3axJbyqaK rojuu je Canjer Mrrnucrapa Eocse H

Xep{eronuue, Ha caojoj 40. cje.rpuqr, oApxanoj 28. Qe6pyapa 2013. roAr{He, yrBppo
npxjegnor o.4rryKe o parur[rucauzjn rpeAMeruor Yronopa.

Ilo.qcjehalro ga je [pe.qcjeAunrrrrBo Eocre u Xep{eroBune rra 76. cje4aiwt4
o4pxanoj 26. aBrycra 2010. roAr{He souujero oArryKy 6poj: 0l-50-l-3474-60/10 o
rrprD<narany upeAl\.rerHor Yronopa.

Monruo .qa llpe4cje4rrrrmrBo Bocse n XepqeroBurre, y crrtq[y ca ogpe46al,ra
qtraHa 17. 3arona o trocryrlKy 3aKJbfmBana n rcBpmaBarra uelyuapoArrrD( yroBopa
(,,Cryx6enlr uracHrK EuX* 6poj29/00), ogrryw o paru![nxaqnjn npe,querrror Vronopa.

C uouroraseu,

flpunora: Kao y reKcry.

Mycur 2, Crprjcrq Ten: (+387 33) 2tl-100, Orrc: (+3t7 33) 472-lEt
Murale 2, Serrjevo, Tcl: (+387 33) 2E1-f00, Frx: (+387 33) 472-f88



UGOVOR
O PRAVI\OJ POMOCT U CN^q,DANSKIM I PRIVREDNIM STVARIMA

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I NARODNE DEMOKRATSKE
REpuBLIrn ar,Zrn



Bosna i Hercegovina s jedne strane i Narodna Demokratska Republika AlZir s druge
strane,

Koje se u daljnjem tekstu nazivaju Strane,

U zelJi da rarvijaju. saradnju u pruZanju pravne pomo6i u gradanskim i privrednim
stvarima izmedu dvije zemlje na osnovu medusobnog po5tovanja suvereniteta i principajednakosti,

su dogovorile o sljedeiem:

POGLAVLJE I
OPCE ODREDBE

ilan 1.
Obaveza pruZanja pravne pomo6i

Strane ie se medusobno dogovarati, na zahtjev jedne od njih, u skladu sa odredbama
ovog ugovora o medusobnoj pravnoj pomoii po pitanju gradanskih i priwednih
predmeta.

ilan 2.
Centralni organi

(1) Centralni organi Strana su:

a) Za Bosnu i Hercegovinu, centralni organ je Ministarstvo pravde.
b) ZaNarodnu Demokratsku Republiku AlZir, centralni organ je Ministarstvo pravde.

(2) Strane komuniciraju.izmedu sebe putem centralnih organa. Ovaj nadin komunikacije
ne isklj uduj e komunikaciju diplomatsku, odnosno t<orizutarnim iutem.

(3) Svaka Strana 6e obavijestiti drugu Stranu o promjenama centralnog organa.

ilan 3.
Izuze6,e iz ovjeravanja

(l) Dokumenti koji su dostavljeni u skladu sa ovim ugovorom i ovjereni zvanidnim
pecatom organa koji ihje izdao i oslobodeni su od potrebe daljnjeg ovjeravanja.

(2) U svrhu ovog Ugovora, dokumenti koji su priznati kao zvanidni dokumenti na
teritoriji jedne Strane, priznaju se kao zvanidni dokumenti na teritoriji druge Strane.



POGLAVLJE II
PRISTUP PRAVDI

itan 4.
Sudska zaStita

(1) DrZavljani svake od Strana kad su na teritoriji druge Strane, kad su u pitanju
njihova prava, imaju istu sudsku zaStitu kao Sto je sudska zaltitakoju druga Strana
dodjeljuje svojim drZavljanima i oni imaju slobodan pristup sudskoj praksi druge
strane pod istim uslovima koji su predvideni za sopstvene drZavljane.

(2) Odredbe stava (1) ovog dlana se primjenjuju na pravna lica koja su osnovana u
skladu sa zakonom jedne od Strana.

itan 5.
Oslobatlanje od davanja osiguranja parniinih tro5kova - JUDICATUM SOLVI

(l) Od drZavljana jedne Strane ugovornice koji se pojavljuju pred sudskim organima
druge Strane ne mogu se zahtijevati jamdevina niti polog, zbog toga Sto su stranci
ili Sto nemaju prebivaliste ili boraviste na teritoriji te Strane.

(2) Odredbe stava (1) ovog dlana se primjenjuju na pravna lica koja su registrovana na
teritoriji jedne od strana u skladu sa nienim zakonom.

Clan 6.
Pravna pomo6 i tro5kovi postupka

(l) Drlavljanijedne strane u postupcima pred sudovima druge strane imaju pravo na
pravnu pomo6 i smanjenje sudskih tro5kova kao i drZavljani te drLave ugovornice.
Odluku o pruZanju pravne pomoii i oslobadanju od troSkova sudskog postupka
donose nadlezni sudovi na osnovu potvrde o imovinskom stanju.

(2) Potvrdu kojom se potvrduje nedostatak finansijskih sredstava & izdati nadleZni
organ Strane na dijoj teritoriji boravi ili je nastanjen podnosilac zahtjeva. Potvrdu
6e izdati diplomatska ili konzularna predstavni5tva njegove zemlje koja su
teritorijalno nadleZna ukoliko je zainteresirano lice nastanjeno ili boravi u nekoj
tredoj zemlji.

(3) NadleZni sud koji je zaduLen da odobri pravnu pomo6 ili organ zaduLen da
odluduje o oslobadanju ili smanjenju troSkova postupka moLe traiiti dopunske
informacije.



POGLAVLJE III
MEDUSOBNA PRAVNA POMOC

itan 7.
Obim metlusobne pravne pomodi

r pravna pomo6 podrazumijeva sljedeie:

menata;

presuda; ka, vjerodostojnih dokumenat a i arbitraZnih

d) razmjenuinformacija o
e) svaki drugi oblik me 6i koji nue u suprotnosti sazakonodavstvom strane

CIan 8.
Oblik i sadrZaj zahtjevaza medusobnu sudsku pomod

Zamolnica za pravnu pomoi dostavlja se u pismenoj formi i sadrZavat 6esljede6e informacije: -' :

nazrv organa Strane koji podnosi molbu zapru'anjepravne pomo6i;
rvna pomoi;
prebivali5te ili boravi5te lica na koja se

1 u konkretnom sludaju;
i;
rS enj e zahtij ev anih radnj i.

(1)

a)

b)
c)

d)
e)

0

(2) u sludaju da,u dostavljenoj sudskoj odluci nisu navedeni rokovi ipodnosenja Zalbe predvidenim zakonskim odredbama zamoljene strane,biti navedeni u molbi zapravnupomod.

Ako
nedo nformacije. koje je pi.lohila strana molilja
doda ladu sa ovim Ugovorom, ona moZe trahjti

itan 9.
Odbijanje pruZanja pravne pomodi

nadini
oni ie

(3)



ilan 10.
Jezik dostave

Zamolnica za pravnu pomod i pratedi dokumenti se sastavljaju na jeziku strane
molilje, uz prijevod na jezlkzamoljene strane ili francuski jezlk.

ilan 11.
Tro5kovi pruZanja pravne pomodi

(1) Zamoljena strana 6e snositi tro5kove izvr5enja zahtjevazapravilr pomo6 na njenoj
teritoriji, a strana molilja 6e snositi slijede6e tro5kove:

a) Tro5kove i naknade za vje5take.
b) Tro5kove izvr5enja pravne pomoii prema posebnoj formi.

(2) Ukoliko su za izvr5enje pravne pomo6i potrebni dodatni ili vanredni tro5kovi,
Strane 6e se dogovoriti o nadinu na koji 6e se izvrSiti zahtjev za pravilr pomo6,
kao i nadin na koji ie se izvr5iti isplata tro5kova.

POGLAVLJE IV
DOSTAVLJANJE I IZVRSENJE SUDSKIH ODLUKA

ilan 12.
Dostavljanje sudskih pismena

(1) Zamoljena strana 6e vr5iti urudenje pismena u skladu sa svojim zakonskim
propisima.

(2) Zahtjev za urudenje pismena u kojim se traii pojavljivanje jednog lica upuduje se

drugoj strani najmanje 60 dana prije datuma odredenog za dolazak na poziv. U sludaju
hitnosti, zamoljena strana moZe da ne pristane na taj uslovni rok.

(3) Urudenje se vr5i u skladu sa pravnim propisima zamoljene drLave. Ukoliko strana
molilja inidito zahtljeva, zamoljena strana, u mjeri u kojoj je to u skladu sa njenim
zakonskim propisima, izw5ava dostavljanje licu u formi zahtijevanoj od strane molilje.

(4) Zamoljena strana dostavlja strani molilji dokaz o urudenju pismena u konkretnom
sludaju, a koji moLe biti u formi potwde koju je datirao i potpisao primalac.

ilan 13.
Dostava diplomatskim ili konzularnim putem

Svaka od strana moZe vr5iti dostavljanje sudskih akata direktno i slobodno
svojim drZavljanima na teritoriji druge strane tako Sto 6e se za to pobrinuti diplomatski i
konzularni sluZbenici.



Clan 14.
Izvr5enje zahtjeva za dostavljanje sudskih dokumenata

(1) Dostavljanje sudskih akata izvr5ava se u skladu sa zakonodavstvom zamoljene
strane.

(2) Zamoljena strana moLe, u mjeri u kojoj to mje u suprotnosti sa njenim
zakonodavstvom, dostaviti sudske dokumente prema formi koju je zahtljevala strana
molilja.

(3) Ukoliko se nije moglo obaviti izw5enje zahtjeva, Zamoljena shana mora poslati
Strani molilji zahtjev natrag sa prate6im dokumentima navodeti ruzloge koji su
sprijedili dostavu.

POGLAVLJE V
PRIBAVLJANJE DOKAZA

ilan 15.
Zahtjev za pravnu pomo6

Po pitanju gradanskih i privrednih predmeta, sudski organi svake od strana mogu
ovlastiti sudske organe druge strane da izw5e uputstva koje one smatraju neophodnim u
okviru postupka koji joj je upu6en.

ilanl6.
Izvr5enje zahtjeva za pravnu pomod

(1) Zahtjev za pravnu pomod se izvr5ava na teritoriji Zamoljene strane u skladu sa

nj enim zakonskim propisima.

(2) Na zahtjev organa koji podnosi zahtjev, organ kojem se podnosi zahtjev 6e:

a) izwSiti molbu drugog suda da u svom podrudju provede neku procesnu radnju u
posebnoj formi, ukoliko isto nije u suprotnosti sa zakonskim propisima zamoljene
strane.

b) obavijestiti, pravowerneno, organ koji podnosi zahtjev o datumu i mjestu izw5enja
molbe kako bi zainteresirane strane ili njihovi predstavnici mogli da prisustvuju
provodenju iste.

(3) Kada organ kojem se podnosi zahtjev nije nadleZan, on te zahtjev proslijediti
organu koji je nadlelan za izvrienje.

(4) U sludaju kada se zahtjevu ne moZe udovoljiti, zahtjev i prateii dokumenti 6e biti
vradeni strani molilji, a koja 6e biti obavije5tena o ruzlozima zbog kojih molba
jednog suda drugom, da u svom podrudju provede neki postupak, nije mogla biti
izwSena.



ilan 17.
Dolazak lica na poziv u cilju svjedoienja u strani

(1) Strana molilja mole zahtijevati pruZanje pravne pomo6i zamoljenoj strani kako
bi se pozvalo lice da se pojavi u svojstvu svjedoka ili vje5taka. Lice kojeje pozvano 6e

biti obavije5teno o svim tro5kovima i naknadama koje mu pripadaju.

(2) Zamoljena strana ie odmah obavijestiti stranu molilju o odgovoru tog lica.

zastitawiiil* vjestaka

(l) Kada se neki svjedok ili vjestak nalazi na teritoriji strane molilje, on ne moZe biti
tuLen, niti kaZnjen, niti podloZan bilo kakvom ogranidenju lidne slobode od te strane
zbog dinjenice ili propusta koji prethodi ulasku na tu teritoriju. Takotler ne moZe biti
nametnuto tom licu da svjedodi u bilo kom drugom postupku osim onog na koji se

odnosi zahtjev.

(2) Stav (l) ovog dlana se ne primjenjuje kada spomenuto lice nije napustilo teritoriju
strane molilje u roku od 15 dana nakon Sto je sluZbeno obavije5teno da njegovo
prisustvo nije vi5e potrebno ili kada se to lice dobrovoljno wati nakon Sto ga je
napustilo. To trajanje ne podrazumijeva period u kojern lice nije napustilo teritoriju
strane molilje zbograzloga koji ne ovise o njegovoj volji.

(3) Kada lice spomenuto u stavu (1) ovog dlana odbije da svjedodi u skladu sa dlanom
17. ovog ugovora, ono ne mole podlijegati bilo kakvoj sankciji ili mjerama prisile dak i
kad zahtjev ili sudski poziv drugadije odrede.

POGLAVLJE VI
PRIZNAVANJE I IZVRSENJE SUDSKIH ODLUKA, VJERODOSTOJNIH

DOKUMENATA I ARBITRAZNITT PRESUDA

,."tut"T 13"",

Po pitanju gradanskih i privrednih predmeta, odluke koje donose sudski organi strana
ukljudujudi i one koji se odnose na gradanska prava koja su proglasili kaznene
jurisdikcije, se priznaju i izvr5avaju u sljede6im uslovima:

a) odluke proiza5le od nadleZne sudske vlasti;
b) strane se podjednako pozivaju na sud, predstavljene su ili se izjavljuje da su

odsutne, prema zakonu strane gdje se odluka donosi;
c) odluka postaje pravosnaZna u skladu sa zakonima strane koja je donosi;
d) odluka nije u suprotnosti javnom redu strane gdje se poziva na nju.
e) ako za stvar u kojoj je odluka donesena nije iskljudivo nadleZan sud Zamoljene

strane.



f) ako u istoj pravnoj stvari, medu istim strankama, nije bila donesena pravosnaZna
odluka pred sudom druge Strane ugovornice.

g) da pred sudom zamoljene Strane nije u toku ved prije zapodeta parnica u istoj
pravnoj stvari medu istim strankama.

Ctan 20.
Postupak priznanja i izvr5enja odluka

(l) Postupci priznavanja izvr5enja odluka se odreduju zakonskim propisima koji su na
snazi u svakoj od strana.

(2) Zahtjev za izvr1enje neke presude koja je donesena mora se obaviti direktno od
strane zainteresiranog lica pred nadleZnim sudskim organom Zarnoljene strane.

ilan 21.
Dokumenti pridodati zahtjevu za izvr5enje presude

Lice koje zahtljeva priznanje ili izvrSenje presude ili odluke mora predoditi sljedeie
dokumente:

a) ovjeren prijepis sudske presude ili odluke koji objedinjuje potrebne uslove za
nj egovu vj erodostoj nost;

b) potvrda koja konstatuje daje presuda pravosnaZna;
c) dokument koji potvrduje da je strana koja je izgubila, bila pozvana pred sud u

ispravnoj i duZnoj formi i da strana kada nije u moguinosti da se pojavi pred
sudom je mogla biti pravovaljano predstavljena;

d) dokument koji potvrduje da je poziv da se pojavi pred sudom upu6en strani koja
se nije pojavila, u sludaju odluke donesene u odsustvu i kada ona nije rezultirala
tom odlukom, da je poziv na sud bio uredno upu6en.

tlan22.
Priznavanj e i izvr5enj e vj erodostojnih dokumenata

(l) Javne isprave strana ugovornica, te dokumenti ovjereni od strane notara se priznaju
na teritoriji druge strane ugovornice bez potrebe daljnjeg ovjeravanja, u skladu sa

zakonskim propisima Strane gdje se piznanjetraLi.

(2) NadleZni organ samo provjerava da li dokumenti objedinjuju uslove koji su potrebni
za njihovu vjerodostojnost u skladu sa zakonskim propisimazemlje gdje su doneseni ili
da su u suprotnosti sa javnim redom strane gdje se zahtljevapiznavanje ili izvr5enje.

ilan 23.
Priznavanje i izvr5avanje arbitrainih presuda

ArbitraZne presude koje su donesene na teritoriji strana se priznaju i izwSavaju prema
odredbama Konvencije o izvr5avanju i usvajanju inostranih arbitraZnih presuda koje je
ratificirala Konferencija IIN u New Yorku, 10. juna 1958. godine.



Clan24.
Razmjena informacija i dokumenata

Strane ie, na zahtjev jedne od njih, razmjenjivati informacije o propisima i sudskoj
praksi vezano za primjenu ovog sporazuma.

POGLAVLJE VII
ZAVRSNE ODREDBE

ilan 25.
Ratifikacija

Ovaj ugovor ie biti ratifikovan u skladu sa pravnim propisima koji su na snazi u svakoj
od strana.

Clan26.
Stupanje na snagu

(l) Ovaj ugovor 6e stupiti na snagu nakon ruzmjene instrumenata ratifikacije.

(2) Bez ugroZavanja zakonskih uslova koje je potrebno ispuniti za stupanje ovog
Ugovora na snagu, strane ugovornice se mogu dogovoriti da izmjene i dopune ovaj
Ugovor.

(3) Ovaj ugovor se sklapa na neodredeno vrijeme.

(4) Svaka strana ugovornica moLe otkazati ovaj Ugovor u bilo koje wijeme.

(5) Otkazivanje stupa na snagu Sest mjeseci od dana kada je druga strana obavije5tena o
ovoj odluci o otkazivanju.

Kao svjedodenje toga, opunomo6enici su potpisali ovaj sporazum.

Sadinjeno u AlZiru, dana 20. septembra 20lL godine, u dva izvoma primjerka na
bosanskom, hrvatskom, srpskom, francuskom i na arapskom jeziku, pri demu je svih pet
(5) tekstova jednako vjerodostojno. U sludaju razlika u tumadenju mjerodavna je
francuska verzlja teksta Ugovora.

ZA BOSNU I HERCEGOVINU ZA NARODNU DEMOKRATSKU
REPUBLIKU ALZIR

BariSa tohk, ministar pravde BiH Tayeb Belaiz,ministar pravde


